一、[實境對話]
Debbie Austin, an exchange student from America, is having a drink at a pub in London with her local friends, Derek and Michael.
Derek: Err…whose round is it now?
    Debbie: Excuse me. Did you just say “whose round”? What does it mean?
Derek: Oh. I forgot you’re a new comer. Listen, getting a round is sort of an implicit rule when ordering drinks at a pub here in the UK. To put it simply, we take turns in buying drinks for everyone at our table, instead of each one separately buying one’s own drink.
    Debbie: I see. But what if you end up buying more rounds than the others?
Derek: Everyone is supposed to keep track of the turns no matter how tipsy one gets. Just like an auto pilot mechanism, we do remember our duty, going to the counter and pay the bill. Got it?
    Debbie: All right.
Derek: Moreover, if you don’t have the chance to use up your round, the “round” will be automatically carried over until the next time you drink with same friends.
    Debbie: Fair enough. But where I come here with friends in bunches, say, ten or fifteen…
Derek: Then you’ll be going bankrupt!
    Debbie: Yup, imagine so. I gotta be extremely careful when going for a drink with big drinkers! 
[譯文]
從美國來的交換學生黛比‧奧斯汀，正與倫敦當地的朋友德瑞克以及麥可在酒吧裡喝酒。
德瑞克：呃…現在輪到誰了?
黛比：抱歉我沒聽清楚，你剛剛是說「輪到誰」是嗎? 什麼意思啊?
德瑞克：喔。我忘了妳是第一次來酒吧。是這樣的，「各輪流一次」有點像是我們這裡在酒吧裡點飲料的潛規則。簡單來說，就是我們每一個人輪流幫同桌的人付帳買飲料，而不是各自買自己的。
黛比：了解。但要是最後離開時，你卻付得比別人多一次呢?
德瑞克：不管喝得有多茫，每個人都還是要記得輪到的次數。就像自動導航裝置，我們都確實記得各自的輪流回數，乖乖去櫃台付帳，瞭了嗎?
黛比：嗯。
德瑞克：還有，要是妳剛好沒機會用掉妳的「回合數」，那這個回合次數計算，還是會自動加到下次聚會時，當妳再跟同一批朋友喝酒時繼續進行。
黛比：很公平。但要是當我跟著一大群的朋友一起來喝酒，例如說，10個或15個人…
德瑞克：那妳就會破產!
黛比：沒錯，可以想像得到。要跟一大群酒客朋友喝酒時，我一定得極度小心哩!
二、[關鍵片語‧句法解析]
But where I come here with friends in bunches, say, ten or fifteen…
{簡易句型辨析}   
Where +副詞子句, 主要子句 = 在…的狀況下
→在本句型中，where的作用是引導一個副詞子句，用於表達：「在某種狀況下」，所發生的某種事態。
  [例句]
  Where I have to take my turns to buy everyone drinks at my table, I must go into bankruptcy.
   (若是要輪到我幫整桌的人付錢買飲料，我肯定破產。)
  [例句]
  Where there is a will, there is a way.
   (有志者，事竟成。)
三、[快速上手‧常用例句] 
What’ll it be, folks?
各位，想點些什麼喝的嗎?
I would like a pint of dark beer.
我要點一杯黑啤酒。
This club is virtually wall-to-wall people.
這家夜店根本擠得滿滿滿。
Scotch on the rocks, please.
請給我威士忌加冰塊。
Can I have a shot of bourbon?
請給我一杯波本威士忌。
Please bring me the same as he has.
請給我一杯和他一樣的飲料。
What kind of liquor is this?
這是哪一種酒呢?
Do you have pretzels or peanuts?
請問你們這裡有椒鹽脆餅或花生嗎?
Would you like something to snack on?
請問要來點什麼零嘴嗎?
Do you have aged scotch?
請問有陳年威士忌嗎?
You got the most beautiful eyes in the world.
你的雙眼美麗舉世無雙。
You look fantastic.
妳看起來好美麗。
Let me get you a drink.
我去幫妳拿杯飲料。
Shall we dance?
可以請妳共舞一曲嗎?
The dancer rocked the house with a fabulous performance.
那舞者的精湛表演轟動全場呢。
Just move your feet to the beat.
只要跟著節奏移動腳步。
Let’s go over to the deejay and ask him to put on something with a fast beat.
我們去DJ那兒要他放一些快節奏的音樂吧!
Stop stepping on my feet!
不要一直踩到我的腳啦!
I’ll go get some punch.
我要去喝些雞尾酒。
May I have this dance, Jody?
茱蒂，可以邀請妳跳這支舞嗎?
I just can’t wait to hit the dance floor.
我迫不及待要到舞池裡了。
Please follow my lead while we dance tango.
跳探戈時，請跟著我的引導。
I don’t have any rhythm; I have two left feet.
我沒有一點點韻律感，笨手笨腳的。
Who would have ever thought that waltzing could be so much fun?
沒想到跳華爾滋這麼有趣!
四、[臨場反應‧單句問答]
Question 1

    (耳聽) What kind of snacks do you have?
      請問你們這裡有哪些零嘴呢?
(回答) We have peanuts, other *nuts*, sausages and pretzels.
      我們這裡有花生、堅果類、香腸以及椒鹽脆餅。
Question 2

    (耳聽) What will you have? 
          請問想喝些什麼呢?
    (回答) Please give me a shot of bourbon and a *water chaser*.
      請給我一杯波本威士忌還有酒後水。
五、旅遊錦囊

呼乾啦!：國外要酒喝…酒名小常識
(A pint：在英國，“pint”的意思是容量單位「品脫」；但在一般口語裡頭使用時，a pint of beer則是指「一杯(啤酒)」。 
(「乾杯」的各式說法：
Cheers!
Bottoms up!
Drink up!
Here’s looking at you!
(烈酒類英語名稱：
Tequila 龍舌蘭
Rum 蘭姆酒
Liqueur 利口酒
Whisky 威士忌
Brandy 白蘭地
Bourbon 波本(威士忌)
Vodka 伏特加
Gin 琴酒
(啤酒類英語名稱
Ale 麥芽啤酒
Ginger beer 薑汁啤酒
Draft beer 生啤酒
Dark beer 黑啤酒
Lager 窖藏啤酒
Light beer 淡味啤酒
六、主題字彙：
1. implicit [ɪmˋplɪsɪt] 默示的
2. mechanism [ˋmɛkə͵nɪzəm] 機制
3. bunch [bʌntʃ] 群
4. bankrupt [ˋbæŋkrʌpt] 破產的
5. virtually [ˋvɝtʃʊəlɪ] 實際上
6. liquor [ˋlɪkɚ] 酒精飲料
7. peanut [ˋpi͵nʌt] 花生
8. punch [pʌntʃ] 雞尾酒
9. chaser [ˋtʃesɚ] 飲烈酒後喝的飲料(水或啤酒)
10. vodka [ˋvɑdkə] 伏特加
